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13 §, Kartat ja paikkatiedot -yksikön päällikkö
Kartoitus/Kartläggning Nro/Nr Pohjakartan hyväksyminen/Godkännande av baskarta
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tontin ulkopuolella.
Autopaikat on sijoitettava pysäköintilaitokseen 
Museo- ja toimistotilat enintään 1 ap / 500 k-m².
Autopaikkojen määrät:
LIIKENNE JA PYSÄKÖINTI
 
 

utanför tomten.
Bilplatser ska förläggas i en parkeringsanläggning 
Musei- och kontorsutrymmen högst 1 bp / 500 m² vy
Antalet bilplatser på tomten:
 
TRAFIK OCH PARKERING
 
 

 

liikennettä varten.
Pihakansi tulee kantavuudeltaan mitoittaa huolto-
vualusta.   
Pihakannen päälle tulee varata riittävän paksu kas-
telin pihaympäristöön.
kansi on sovitettava suojeltuun historialliseen kort-
Terassi-, tapahtuma- ja oleskelualueet sekä piha-
  

sakkunning ska Museiverket höras.
enlighet med dess kulturhistoriska värde. Som 
reparations- och ändringsarbeten av byggnaden i 
utredas och tas i beaktande vid bruk, vård samt vid 
kraft. Det i kraft varande beslutet om skyddande ska 
byggnadsarvet (498/2010) fattats och vunnit laga 
är i kraft, tills beslut enligt lagen om skyddande av 
(480/1985) (statsrådets beslut 18.9.1980). Skyddet 
byggnadsskydd för staten tillhöriga byggnader 
gärdar dem är skyddade med förordningen om 
Nationalmuséets byggnader och muren som om-

suojelusta
lausunto (Asetus valtion omistamien rakennusten 
tuksista on tarvittaessa pyydettävä museoviraston 
seoviraston kanssa. Suunnitelmien luonnospiirus-
muutossuunnitelmat on tehtävä yhteistyössä Mu-
Korjaus- tai muutostyöt sekä käyttötarkoituksen 
rakennuksen kulttuurihistoriallinen arvo vähenee. 
Museoviraston lupaa muuttaa tai käyttää niin, että 
Museovirasto. Suojeltua rakennusta ei saa ilman 
Asetuksella suojeltujen kohteiden suojelua valvoo 

staten tillhöriga byggnader
Museiverket. (Förordningen om byggnadsskydd för 
låtande om skissritningar för planerna inbegäras av 
i samarbete med Museiverket. Vid behov ska ut-
ändringsplaner för användningsändamål ska göras 
minskar. Reparations- eller ändringsarbeten samt 
vändas så att byggnadens kulturhistoriska värde 
får inte utan lov från Museiverket ändras eller an-
vakas av Museiverket. Den skyddade byggnaden 
Med förordning skyddade byggnaders skydd över-

480/1985, 6.-8. §).

kestäviksi.    
riaaleiltaan korkealaatuisina sekä suunnitella 
vallisesti korkeatasoisina, muotoilultaan ja mate-
Piha- ja ulkoalueet on toteutettava kaupunkiku-
vastaavaksi.
tettava alkuperäistoteutuksen idean luonnetta 
le rakennettavan pihan ennallistuksessa ja palau-
huomioitava tulevassa, osittain pihakannen pääl-
muureihin liittyvät puurivit ja pihakäytävät on 
Pohjoisen pihapuiston ominaispiirteet, kuten 
PIHAT JA ULKOALUEET

hållbara.
val av material vara av god kvalitet och planeras 
mässigt högklassiga, till sin formgivning och i 
Gårds- och uterummen ska byggas stadsbild-
ett sätt som motsvarar ursprungsidèns natur. 
byggas på ett gårdsdäck och rekonstrueras på 
vid återställande av gården som delvis ska 
trädraderna och gårdsgångarna ska beaktas 
särdrag, så som de till murarna anslutande 
Den på norra sidan belägna gårdsparkens 
GÅRDAR OCH UTOMHUSOMRÅDEN
 
 

därefter. 
vattnet får inte sänkas i byggnadsskedet eller 
Nivån på det hängande grundvattnet eller grund-
bergsutrymmenas stabilitet.
med byggnadstekniska konstruktioner säkerställer 
och utrymmesreserveringar kvarstår eller så att man 
avstånd för befintliga underjordiska utrymmen 
nivåerna fastställas så att tillräckliga skydds-
I samband med byggandet ska schaktnings-
 
BYGGBARHET
 
 

  
 

virastoa.
ja muutostöissä. Asiantuntijana on kuultava Museo-
arvon mukaisessa käytössä, hoidossa sekä korjaus- 
ja otettava huomioon kohteen kulttuurihistoriallisen 
man. Voimassa oleva suojelupäätös on selvitettävä 
(498/2010) mukainen päätös ja se on saanut lainvoi-
tehty rakennusperinnön suojelemisesta annetun lain 
jelupäätös on voimassa, kunnes rakennuksista on 
tuja (valtioneuvoston päätös 18.9.1980). Tämä suo-
lusta annetun asetuksen (480/1985) nojalla suojel-
muuri ovat valtion omistamien rakennusten suoje-
Kansallismuseon rakennukset ja niitä ympäröivä 

480/1985, 6.-8. §).

 
 
Den nya portens avsnitt ska ha naturstensbeläggning.
eventuell nivåskillnad ska avgränsas med kantsten. 
området anslutas omsorgsfullt till varandra. En 
råde ska området mellan muren och det nya gatu-
Vid breddningen av Mannerheimvägens gatuom-
anpassas till den skyddade kvartershelheten.
sida ska till sin arkitektur och sin placering 
Den nya luftväxlingsbyggnaden på Tölögatans 
 
byggnaden.
hög kvalitet och passa ihop med den skyddade 
ett ljustak. Ljustaket ska vara arkitektoniskt av 
Vedgården och Slottsgården får täckas över med 
av natursten.
slutande, bågformade yttertrappan ska byggas 
ingångsporten på Mannerheimvägens sida an-
råde samt till den nya byggnaden. Den till huvud-
ska anpassas till kvarterets skyddade gårdsom-
De nya ingångsportarna som tas upp i muren 
 
med värdet för en offentlig byggnad.
gården ska ha ytmaterial av hög kvalitet i enlighet 
utställningsutrymmena och därifrån vidare till Ved-
ingångstrapporna till de under markplanet belägna 
det omgivande kubformade höljet samt de breda 
taket, i vilken finns hissar för allmänheten och 
Den centrala pelarkonstruktionen som bär upp 
 
na ska anpassas till den skyddade rumshelheten.
den från de underjordiska utställningsutrymme-
Trappförbindelsen som ska byggas till Vedgår-
klart, bågformat glas.
Nybyggnadens bågformade fasad ska vara av 
planeras som en naturlig del av yttertaket. 
ska passa in i byggnadens arkitektur och de ska 
ningar för producerande av förnybar energi. De 
får vara ett gröntak. På taket får placeras anord-
rummet och som en del av innertaket. Yttertaket 
sätta som en enhetlig och fortgående yta från ute-
Undersidan av den uppåtvända kalotten ska fort-
skyddade byggnadsbestånd och gårdskrets.
sättning till Nationalmuséets kvartershelhets 
i den värdefulla miljön och bilda en naturlig fort-
hög kvalitet. Byggnaden ska passa in som del 
val av material och till sina detaljer byggas med 
da, med glasvägg försedda nybyggnaden ska i 
liga kalottformade tak och den anslutande run-
Den nya delens ovan mark i stadsbilden syn-
 
STADSBILD OCH BYGGANDE
 
serviceutrymmena.
Sopservicen ska ordnas via de underjordiska 
som är kopplad till kvarterets frånluftssystem.
fettavskiljningsbrunn och en ventilationskanal 
Restaurang- och kaféutrymmen ska förses med 

placeras i separata byggnadsdelar på taket.
rymmen ska integreras i byggnaden och får inte 
Maskinrum för ventilation och övriga tekniska ut-
planen angivna våningsytan.
samheten kräver får byggas utöver den i detalj-
frånluftsbyggnad mot Tölögatans sida som verk-
rymmen, schakt och lagerutrymmen samt en ny 
Luftväxlingsmaskinrum och övriga tekniska ut-
BYGGRÄTT OCH ANVÄNDNING AV UTRYMMEN

 
 
 

 

servicetrafik.
Gårdsdäcket ska till sin bärighet måttsättas för 
tjockt växtunderlag.
Ovanpå gårdsdäcket ska reserveras ett tillräckligt 
skyddade, historiska gårdsmiljö.
samt gårdsdäcket ska passas in i kvarterets 
Terrass-, evenemangs- och vistelseområdena 

alueella ja saapumisalueella. 
seen on kiinnitettävä erityistä huomiota pihapuiston 
Ilmanvaihtohormien aiheuttaman melun vaimennuk-
etäisyydellä liikenteen päästöistä.
rakennuksen tuloilmanotto tulee järjestää riittävällä 
lä poistoilmakuilusta Töölönkadun puolella. Uudis-
Tuloilmanotto on järjestettävä riittävällä etäisyydel-
YMPÄRISTÖTEKNIIKKA

dollisuudet myös rakentamisen aikana.
elinkelpoiset puut ja turvattava niiden kasvumah-
Maanvaraisina säilyvillä alueilla on kartoitettava 

 
 

ska markens kontaminering utredas och beaktas.
På områden där byggandet kräver schaktning 
område och entrèområdet. 
ljudnivåerna från ventilationskanaler på gårdsparkens 
Särskild uppmärksamhet ska fästas vid att dämpa
tillräckligt avstånd från trafikens utsläpp.
Nybyggnadens tillluftsintag ska ordnas på ett 
stånd från frånluftsintag på Tölögatans sida. 
Tillluftsintaget ska placeras på tillräckligt av-
  
MILJÖTEKNIK
 
sättningar ska säkerställas också under byggandet. 
livskraftiga träd kartläggas och deras växtförut-
På de områden vars markkontakt bevaras ska 

rakentamisen aikana eikä sen jälkeen.
Orsi- ja pohjaveden pintaa ei saa alentaa 

varmistaa kalliotilojen pysyvyys.
riittävät suojaetäisyydet, tai rakenteellisin keinoin 
maanalaisille tiloille sekä tilavarauksille jää 
määritellä siten, että olemassa oleville 
Rakentamisen yhteydessä louhintatasot tulee 
RAKENNETTAVUUS

haitta-ainepitoisuudet.
tulee selvittää ja ottaa huomioon maaperän 
Alueilla, joilla rakentaminen edellyttää kaivamista, 

 

trädplanteringarna.
tande av gårdens växtunderlag och de befintliga 
under jord ska placeras tillräckligt djupt med beak-
Utrymmen och vågräta kanaler som ska placeras 
det ska uppgöras en allmän plan.  
liga områdets höjdnivåer. Över återställandet av områ-
konstruktion ska anpassas till det omgivande ursprung-
och ovanpå kommande växtunderlag eller terrass-
att de underjordiska utrymmenas däckskonstruktion 
Områdets underjordiska byggande ska planeras så 
 
rial som inte släpper igenom vatten ska undvikas.
ställer och ledas till obebyggt gårdsområde. Ytmate-
för möjligheterna som jordmånsutredningen fast-
Dagvatten ska fördröjas på tomten inom gränserna 
 
vägens sida.
bevaras vid gränsen mot muren på Mannerheim-
grävning bredvid rotsystemet för de träd som ska 
Särskild försiktighet ska beaktas vid schaktning och 
olägenhet eller skada. 
Samhällstekniska nätverk får inte heller förorsakas 
eller konstruktioner under marknivå eller på gator. 
tektoniskt värdefulla byggnaderna, på övriga utrymmen 
förorsakar skada på de kulturhistoriskt och arki-
och förstärkas så att de eller byggandet av dem inte 
Utrymmen under marknivå ska placeras, schaktas 

  
 

- lisäksi 1 pp / 3 työntekijää
  osoittaa vähintään 85 pp sisäänkäyntien yhteyteen 
- museotilojen osalta vieraspysäköinnille tulee   
kojen vähimmäismäärät ovat:
Tontille sijoitettavien polkupyöräpaik-

 
- dessutom 1 cp / 3 arbetstagare
   minst 85 cp i närheten av ingångarna.
 - för museiutrymmen ska för gästparkering anvisas 
Minimiantalet cykelplatser på tomten:
 
 
 
 

 
 
utarbetas en separat tomtindelning.
På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet 
 
TOMTINDELNING
 
täckt och låsbart utrymme.
nas cykelplatser minst 50 % befinna sig i ett tak-
I kontor och övriga arbetsplatser ska av arbetstagar-

tava erillinen tonttijako.
Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on laadit-
TONTTIJAKO

sa ja lukittavissa olevassa tilassa.
pyöräpaikoista vähintään 50 % tulee sijaita katetus-
Toimistoissa ja muissa työpaikoissa työntekijöiden 
 

Uuden portin kohta tulee olla luonnonkiveä. 
Mahdollinen tasoero tulee rajata reunakivellä. 
tontin osan tulee liittyä huolitellusti toisiinsa. 
dalla muurin ja uuden katualueen väliin jäävän 
Mannerheimintien katualueen levennyksen koh-
 
suojeltuun korttelikokonaisuuteen.
tulee arkkitehtuuriltaan ja sijainniltaan sovittaa 
Uusi ilmanvaihtorakennus Töölönkadun puolella 

ja sovittaa suojeltuun rakennukseen. 
la. Valokate tulee olla arkkitehtonisesti laadukas 
Halkopihan ja Linnanpihan saa kattaa valokatteel-
 
reva ulkoporras tulee rakentaa luonnonkivestä. 
leiseen uuteen pääsisäänkäyntiporttiin liittyvä, kaa-
sekä uuteen rakennukseen. Mannerheimintien puo-
tulee sovittaa korttelin suojeltuun pihaympäristöön 
Muurin avattavat uudet sisäänkäyntiporttien aukot 

sina julkisen tilan arvon mukaisesti. 
tulee käsitellä pintamateriaaleiltaan korkeatasoi-
sijaitseviin näyttelytiloihin ja sieltä Halkopihalle 
vaippa sekä leveät sisäänkäyntiportaat maan alla 
on yleisöhissit ja sitä ympäröivä kuution mallinen 
Kattoa kannattava keskitetty pilarirakenne, jossa 
jeltuun tilakokonaisuuteen.
maanalaisista näyttelytiloista tulee sovittaa suo-
Halkopihalle rakennettava porrasyhteys uusista 
kirkasta, kaarevaa lasia. 
Uudisrakennuksen kaareva julkisivu tulee olla 
nitella luontevaksi osaksi vesikattoa. 
pia rakennuksen arkkitehtuuriin ja ne tulee suun-
tuottamiseen tarkoitetut laitteet. Niiden tulee so-
katto. Kattolle saa sijoittaa uusiutuvan energian 
nä ja jatkuvana pintana. Vesikatto saa olla viher-
kua ulkotilasta osaksi sisätilan kattoa yhtenäise-
Ylöspäin avautuvan kalotin alapinnan tulee jat-
suojeltuun rakennuskantaan ja pihapiiriin. 
jatkeen Kansallismuseon korttelikokonaisuuden 
arvokasta ympäristöä ja muodostaa luontevan 
dä laadukkaasti. Rakennus tulee sovittaa osaksi 
lee materiaaleiltaan sekä yksityiskohdiltaan teh-
hen liittyvä pyöreä, lasiseinäinen laajennus tu-
kuvassa näkyvä kalotin muotoinen katto ja sii-
Uudisosan maan pinnan yläpuolella kaupunki-
KAUPUNKIKUVA JA RAKENTAMINEN

totilojen kautta.
Jätehuolto tulee järjestää maanalaisten huol-
liittyvällä ilmastointihormilla.
erottelukaivolla ja korttelin poistoilmajärjestelmään 
Ravintola- ja kahvilatilat on varustettava rasvan-
lisiin rakennusosiin.
rakennukseen eikä niitä saa sijoittaa katolle eril-
tulee sijoittaa maanalaisiin tiloihin ja integroida 
Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut tekniset tilat 
kerrosalan lisäksi. 
lella saa rakentaa asemakaavassa osoitetun 
uuden poistoilmarakennuksen Töölönkadun puo-
ja muut tekniset tilat, kuilut ja varastotilat sekä 
Toiminnan vaatimat ilmanvaihtokonehuoneet 
RAKENNUSOIKEUS JA TILOJEN KÄYTTÖ
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huomioiden. 
han kasvualustat ja olemassa olevat puuistutukset 
tulee pihan alueella sijoittaa riittävän syvälle pi-
Maan alle sijoitettavat tilat ja vaakasuorat kanavat 
yleissuunnitelma.
kotasoihin. Alueen ennallistamisesta on laadittava 
taan ympärillä olevan alkuperäisen piha-alueen kor-
päälle tuleva kasvualusta tai terassirakenne sovite-
siten, että maanalaisten tilojen kansirakenne ja sen 
Alueen maanalainen rakentaminen tulee suunnitella 
mättömiä pintamateriaaleja tulee välttää.
rakennetun hulevesijärjestelmän kautta. Läpäise-
tamien mahdollisuuksien rajoissa tai pois alueelta 
varaiselle pihan osalle maaperätutkimuksen osoit-
Hulevesiä tulee viivyttää tontilla ja johtaa maan-
 
kaivettaessa. 
tettävien puiden juuriston vieressä louhittaessa ja 
heimintien puoleisen muurin rajalla olevien säily-
Erityistä varovaisuutta on huomioitava Manner-
verkostoille. 
le, eikä haittaa tai vahinkoa kunnallistekniikan 
le maanalaisille tiloille tai rakenteille eikä kaduil-
kennustaiteellisesti arvokkaille rakennuksille, muil-
ei aiheudu vahinkoa kulttuurihistoriallisesti ja ra-
tettava siten, että niistä tai niiden rakentamisesta 
Maanalaiset tilat on sijoitettava, louhittava ja luji-

hpo

nus tai muurirakenne.
tun asetuksen (480/1985) nojalla suojeltu raken-
Valtion omistamien rakennusten suojelusta anne-
tun asetuksen nojalla suojeltu muuri.
Valtion omistamien rakennusten suojelusta anne-
muotopuutarha sekä puurivit tulee säilyttää.
puutarhataiteellisesti arvokas pihan osa, jolla 
Suojeltava pihan osa. Kulttuurihistoriallisesti ja 
ympäristöön.
korkealaatuinen ja se tulee sovittaa suojeltuun 
arkkitehtuuriltaan ja julkisivumateriaaleiltaan olla 
ti ohjeellinen. Maan päällä näkyvän rakenteen tulee 
Hätäpoistumistieportaalle varattu alueen osa, sijain-

osa-aluetta rajaavan suojellun muurin yläpuolelle.
tuloilmakuiluja. Kuilujen rakenteet eivät saa nousta 
Alueen osa, jolle saa sijoittaa maanalaisten tilojen 

taan sovittaa suojeltuun korttelikokonaisuuteen.
vaihtorakennus tulee arkkitehtuuriltaan ja sijainnil-
alaisten tilojen poistoilmakuiluja varten. Uusi ilman-
Alueen osa, jolle saa sijoittaa rakennuksen maan-

muita maanalaisia teknisiä järjestelyjä.
tarvitsemia teknisiä tiloja, laitteita, kanavia tai 
Maanalainen tila, johon saa sijoittaa ilmanvaihdon 
aiheuttamat rajoitteet ja varoalueet.
huomioon olemassa olevien maanalaisten tilojen 
lujittaessa tai kaivantojen tukemisessa tulee ottaa 
Alue, jolla rakennettaessa, louhittaessa, kalliota 
 
sa olevan yhteyden kautta. 
poistumistieyhteyden pysäköintilaitoksen olemas-
hykkeineen sekä siihen liittyvän aulatilan sekä 
pihalle johtavan henkilöhissiyhteyden suojavyö-
disrakennuksen maanalaisiin näyttelytiloihin ja 
varten tasolla noin -16.0. Tilaan saa sijoittaa uu-
Maanalainen kalliotila pysäköinti- ja huoltotiloja 

maan päälle rakennusten runkojen sisään. 
porrasyhteydet muihin maanalaisiin tiloihin sekä 
sosiaali- ja varastotiloja ja tarvittavat hissi- ja 
pääkäyttötarkoituksen mukaisia tiloja sekä huolto-, 
Maanalainen tila. Maanalaiseen tilaan saa sijoittaa 
Ajoneuvoliittymä, sijainti ohjeellinen.
tilavuus ja latvustotila.
Uusille puille tulee varata riittävä kasvualustan
merkitys ympäristölle säilyy.
kulttuurihistoriallinen ja kasvilajistollinen 
Puuriviä tulee hoitaa siten että sen maisemallinen, 
Säilytettävä ja tarvittaessa uudistettava puurivi. 
 
Valokatteisen tilan rakennusala. 
Katoksen rakennusala.
Rakennusala. 
 
asema. 
Rakennuksen vesikaton ylimmän kohdan korkeus-
 
Maanpinnan likimääräinen korkeusasema. 
oikeuden kerrosalaneliömetreinä.
maanalaisen käyttötarkoituksen mukaisen rakennus-
mukaisen rakennusoikeuden ja jälkimmäinen luku 
naan tai osittain maanpäällisen käyttötarkoituksen 
rosalaneliömetreinä. Edellinen luku osoittaa koko-
käyttötarkoituksen mukaisen rakennusoikeuden ker-
Lukusarja, joka yhteenlaskettuna osoittaa korttelin 
 
Katu.
Ohjeellisen tontin numero. 
Korttelin numero.
 
Kaupunginosan numero. 
poistamista. 
Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 
  
Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. 
 
Osa-alueen raja. 
 
Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. 
 
2 m kaava-alueen rajan ulkopuolelle oleva viiva.
 
tään 3150 k-m².
liittyvää toimistotilaa saa sijoittaa alueelle enin-
kahvila- ja ravintolatoimintaa. Museotoimintaan 
liittyvää näyttely-, tapahtuma-, kulttuuri, kirjasto, 
Korttelialueelle saa sijoittaa museotoimintaan 
 
Museorakennusten korttelialue. 
 
-MÄÄRÄYKSET
ASEMAKAAVAN MERKINNÄT JA

eller mur.
tillhöriga byggnader (480/1985) skyddad byggnad 
Med förordningen om byggnadsskydd för staten 
skydd för staten tillhöriga byggnader.
Mur skyddad med förordningen om byggnads-
där formträdgården och trädraderna ska bevaras. 
är kulturhistoriskt och trädgårdshistoriskt värdefull 
Del av gården som ska skyddas. Del av gården som 
skyddade miljöhelheten.
av hög kvalitet och den ska anpassas till den 
ska till sin arkitektur och till fasadmaterial vara 
riktgivande läge. Konstruktionen ovanför marknivån 
För utrymningstrappa reseverad del av område, 
muren som omger delområdet.
konstruktioner får inte nå upp över den skyddade 
från de underjordiska utrymmena. Schaktens 
Del av område på vilket får placeras tillluftsschakt 
helheten.
och placering passa in i den skyddade kvarters-
Den nya luftväxlingsbyggnaden ska till sin arkitektur 
för frånluftsschakt från de underjordiska utrymmena. 
Del av område på vilket får placeras en byggnad 
behov.
jordiska tekniska arrangemang för luftväxlingens 
utrymmen, aggregat, kanaler eller övriga under-
Underjordiskt utrymme i vilket får placeras tekniska 
befintliga underjordiska utrymmen ställer.
beaktas begränsningar och säkerhetszoner som 
stärkning av berg eller stödande av schakt ska 
Område på vilket vid byggande, schaktning, för-
i parkeringsanläggningen befintliga förbindelsen. 
entréutrymme och en utrymningsförbindelse via den 
förbindelse med skyddszoner samt ett anslutande 
ningsutrymmen och markplanet ledande personhiss-
får placeras en till nybyggets underjordiska utställ-
serviceutrymmen på nivån cirka -16.0. I utrymmet 
Underjordiskt bergsutrymme för parkerings- och 
stommen på byggnaderna. 
underjordiska utrymmen och upp till marknivån in i 
nödvändiga hiss- och trappförbindelser till övriga 
målet samt service-, social- och förrådsutrymmen och 
får placeras utrymmen för huvudanvändningsända-
Underjordiskt utrymme. I det underjordiska utrymmet 
In- och utfart, riktgivande läge.
växtunderlaget och utrymme för trädkronan.
För nya träd ska reserveras en tillräcklig volym för 
 
historiska betydelse bevaras.
landskapet och för växtbeståndet samt kultur-
Trädraden ska vårdas så att dess betydelse för 
Trädrad som ska bevaras och vid behov förnyas.
 
Byggnadsyta för utrymme med glastak. 
 
Byggnadsyta för skärmtak.
 
Byggnadsyta.
 
Högsta höjd för byggnadens yttertak. 
Riktgivande höjdläge för markplan. 

byggrätt under marknivån i kvadratmeter våningyta.
nivån och det senare talet användningsändamålets 
ändamålets byggrätt helt eller delvis ovan mark-
våningsyta. Det förra talet anger användnings-
användningsändamåls byggrätt i kvadratmeter 
Talserie som sammanräknad anger kvarterets 
 
Gatu.
Nummer på riktgivande tomt. 
Kvartersnummer.
Stadsdelsnummer.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.
 
Riktgivande gräns för område eller del av område. 
 
Gräns för delområde. 
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns. 
 
Linje 2 m utanför planområdets gräns.
   
samheten högst 3150 m² vy.
kontorsutrymme som ansluter sig till museiverk-
taurangverksamhet. På området får placeras 
evenemangs-, kultur-, biblioteks-,kafé- och res-
På kvartersområdet får placeras utställnings-, 
Kvartersområde för museibyggnader. 
-BESTÄMMELSER
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